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lscrizioni storiche ellenisticke, II, Grecia Centrale e 
critico, traduzione e commento a cura di 
Firenze, „La Nuova Italia" 1975, IX, 165 p. 

settentrionale Testo 
Luigi MORETTI, 

Despre primul volum al lucrării pe 
care o anunţ, cuprinzlnd 70 de inscripţii de 
epocă elenistică, în versuri şi ln proză, am 
avut prilejul să scriu in Studii clasice, 12, 
1970, p. 323-324. Am arătat atunci că e 
vorba de o culegere de texte de cel mai înalt 
Interes, întocmită cu grijă şi plănuită să 
aducă foloase Importante lnvăţămintului Is
toriei vechi în universităţi şi institute de studii 
superioare. 

Aprecieri similare îndreptăţeşte şi volumul 
al I i-lea al seriei (un al 1 11-lea, în pregătire, 
urmează să ne aducă documente din Grecia 
Insulară), în care ni se oferă 62 de decrete, 
dedicaţii şi epigrame provenind din DeUi 
şi Grecia centrală, Etolla şi Acarnanla, Tes
salia, Macedonia, Tracia, Epir şi Illlrla, 
Cetăţile pontice. 

Cum am apucat s-o spun, şi de data aceasta 
alegerea poartă asupra unor inscripţii ln 
versuri şi în proză (epigramele slnt mal nume
roase declt ne-am fi putut aştepta, dar numă
rul mare e şi el un semn al vremii clnd au 
fost scrise). In rest, economia publicaţiei e 
la fel cu a volumului I :  după textul critic, 
stabilit pe temeiul principalelor ediţii exis
tente şi cu Intervenţii fericite ale lui Morettl 
însuşi, traducerea fidelă a fiecărui document 
şi un comentariu Istoric succint dar bine 
Informat, făcut să lămurească ln măsura 
posibilului problemele grele ridicate de texte. 

Seria acestora începe în ultimii ani ai 
secolului al IV-iea şi se prelungeşte plnă 
dincolo de cucerirea romană. Dintre ele, 
unele slnt mal cunoscute (cum ar fi, de pildă 
scrisoarea lui Adeimantos către Demetrlos 
Poliorcetul, decretul din Cblos pentru cetă
ţenia etollenllor, tratatul romano-etollan din 
212 etc.), altele mal rar reproduse şi folosite 
- cum era de aşteptat, cele mal multe din 
volum. 

Ceea ce-mi place să subliniez e că tn nici 
un caz editorul nu s-a mulţumit să preia 
tntocmai texte stabilite de alţii şi comentarii 
devenite locuri comune. Intervenţia lui per
sonală se simte la fiecare pas, atlt tn alegerea 
lecţiunilor ln locuri anevoie de tnţeles, cit 
şi 1n Interpretarea datelor Istorice oferite de 

cele mai modeste documente. Ici şi colo, 
reflecţii de metodă sau de bun simţ însoţesc 
expunerile editorului, ca acolo unde atrage 
atenţia asupra greşelilor de  cronologie la  care 
ne putem expune folosind exclusiv criteriul 
paleografic, clnd e vorba de datarea fie şi 
a unei inscripţii dintr-o serie binecunoscută, 
cum e cazul materialelor aflate la DeUI 
(p. 3), sau clnd, Intre dezlegările propuse de 
mal mulţi predecesori unor greutăţi nerezol
vate, se îndreaptă cu fermitate spre soluţia 
convingătoare : astfel la p. 1 7. unde e vorba 
de identificarea heracleoţilor dintr-un decret 
votat ln Etolia, sau, la p. 26 şi urm„ cind se 
încearcă localizarea cetăţii Skiros, menţio
nată pe soclul unei statui înălţate etollanulul 
Simos, la Delfi. Cum era de aşteptat, tra
tatul Roma-Etolia, din 212, face obiectul 
unui examen amănunţit, clnd e vorba fle 
de reconstituirea tn ansamblu a dispoziţiilo r 
documentului fragmentar, fie de stabilirea 
raportului dintre textul epigrafie şi relatarea 
paralelă a lui Titus Livius, plnă de curtnd 
singurul nostru mijloc de Informaţie ln mate
rie. De o lungă discuţie se învredniceşte şi 
actul de manumislune din Beroea publicat 
tn 1950 de M. Andronikos, care pune intere
sante probleme nu numai de ordin dinastic 
(identitatea regelui Demetrios , pomenit ln 
preambul) şi cronologic (data actului fiind 
ln funcţie de dezlegarea primei I probleme), 
dar şi de tehnica j urldică a liberării sclavilor 
1n a doua j umătate a secolului al Ii i-lea 
t.e.n. E vorba de o manumlsiune laicd, ln 
care ln schimbul unei sume fixe sclavii deţi
nători al unul peculiu !şi răscumpără liber
tatea şi bunurile personale. Foarte interesantă, 
din acest punct de vedere, e şi aşa zisa clauză 
de n:ixpixµovi) (ca să folosesc termen ul propriu), 
care obligă pe libert şi tntreaga lui familie 
să continue a sluji pe fostul stăpln in cali
tate de oameni liberi. ln traducerea lui Morettl 
ultimele rlndurl ale documentului sună : 
„Ove pero non restlno presso Attlnas (fostul 
stăpln), e non facclano clo che Attlnas ordi
ni, essl, e le mogll, e I figll, slnch� Attlnas 
vlva, per chi non faccla que�to la llberazlone 
sla senza effetto . . .  ". 
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Cum am mai avut prilej ul s-o spun, docu
mentele grupate ln ultima parte a culegerii 
provin din cetăţile pontice şi slnt 11 la număr. 
Din acestea, 1 provine din Burgas (revine a 
spune din Apollonia), 1 din Mesambrla, 1 
Odessos, 1 din Olbia, iar 7 din Histria. E o 
recunoaştere implicită a interesului neobiş
nuit prezentat de multe documente aflate 
tn cetatea dobrogeană, poate şi o recunoaştere 
a modulul cum au fost interpretate şi valo
rificate de editori. Oricum arfl, decretele pentru 
solii trimişi la Zalmodeglkos, pentru Dlony
slos, pentru Hegesagoras sau pentru Agatho
cles se lnvrednicesc de prezentări largi şi 
de discuţii amănunţite. ln general, ln consi
deraţiile sale Moretti se menţine la Interpretă
rile noastre, tn sprijinul cărora invocă şi alte 
texte şi situaţii. lntr-o singură privinţă se 
deosebeşte de cele susţinute de mine, clnd 
discută lnţelesul de atribuit termenilor 
o!xov6µoL şi 11-e:pLa-ra.!. Pentru lnvăţatul ita
lian, „!'economo � colul che dlrlge l'o!xovo11-(a., 
clo� II bllancio delia 7t6A� : I meristi sono 
lnvece coloro che materlalmente dlstrlbuis
cono li denaro, clo� I pagatorl" (p. 149). 
Această argumentare sumară nu mă con
vinge. Mal lnttl pentru că ln numeroase 
texte citate ln Contribu/ii 2, p. 77 ( = Epi-

graphische Beitrâge, p. 41) oikonomul apare 
ca plătitor al sumelor votate de Adunare 
(8ouva.L -rouc; o!xov611-ouc; etc.), ln al doilea 
rtnd, pentru că, după un text al lui Arlsto

. tel referitor la finanţele ateniene, la lnceputul 
fiecărui nou exerciţiu bugetar, cei lnsărcinaţi 
să aloce sumele necesare fiecărui colegiu de 
magistraţi erau ol 11-e:pLa-ra.( - „tmpărţltorii :  
'tjj 11-E:v ouv 7tpo-re:pa.(qc Bexov-ra.L -rric; r.[ctaa.Jc; 
xe>:l µe:p(�OUGL 'rCl:L<; <ipx_e>:tc;, 'tjj 8'unpa.(qc 
-r6v -re: µe:FLaµov t:!a[ cpepou ]aL ypctljie>:v-re:c; E:v 
ae1:v(8L, (Const. Al., XLVl ll, 2 ;  cf. Syll.3, 
206, 40-42 : -ro 8E: <ipyupLOV 8L86va.L -rotc; 
<i&)..o.&�-re>:Lc; (e:!c; -roUc; a-re:cplivouc;) -rov -rou 8ijµou 
-ra.11-Ee1:v l:x -rwv de; -ra xe1:-ra -ra ljil)cpEa11-a.-ra. -rw� 
8ljµwL !/.e:(pL� )O!L�lllV. 

Dintre documentele descoperite ln cetă
ţile de pe litoralul bulgar se cuvine menţionat 
tratatul dintre regele Sadalas şi Mesembria 
(nr. 123) ; dintre cele de pe ţărmul septen
trional al Mării Negre, decretul olbian 
pentru feciorii lui Apollonios din Chen;ones 
(nr. 132), paralelă izbitoare la decretul his
trlan pentru Hephalstion al Iul Matrls (nr. 
130). 

D. M. Pippidi 

ALEXANDRU POPA - ION BEROIU, Le culte de Jupiter Dolichenua 
dans la Dacie romaine, Leiden, E . . J. Brill, 1978, XIV + 72 p. , 
15 planşe şi o hartă. 

Cartea ce o prezentăm ln continuare a 
fost publicată ln cunoscuta colecţie Etudes 
preliminaires auz religions orientales dans 
l'Empire romain (EPRO), iniţiată şi condusă 
de reputatul lnvăţat, prof. Maarten J. Ver
maseren din Amsterdam, In aceeaşi colecţie 
au mal apărut, sub semnătura unor autori 
români, alte două lucrări : D. Tudor, Corpus 
monumentorum religionis equitum Danuvi
anorum, 1 - 1 1, 1969-1976, şi I. Berclu -

· C. C. Petolescu, Les cu/Ies orientauz dans 
la Dacie meridionale, 1976. Mal multe studii, 
semnate de specialişti din ţara noastră, au 
apărut ln cele trei volume din Hommages 
a M. J. Vermaseren, Lelden, 1978, ediţie 
specială a EPRO cu ocazia aniversării a 
60 de ani al profesorului M. J. Vermaseren, 
lngrijită de Margreet B. de Boer şi T. A. 
Edrldge, ln aceeaşi editură E. J. Brill. 

Lucrarea semnată de A. Popa şi I. Ber
clu apare tot ca o ediţie specială a EPRO 
(voi. LXIX). prilejuită de acelaşi eveniment, 
şi se lnscrle pe o linie constantă a preocupă
rilor celor dol harnici şi lnvăţaţl Istorici de 
studiere a cultelor orientale din Dacia ro-

mană 1. Ea completează, cu datele oferite 
şi de monumentele figurate, studiul publl
cat aproape concomitent de Silviu Sanie, 
Juppiler Do/ichenus in Dakien, ln Epigra
phica. Travauz dedits au V II• Congres inter
national d'epigraphie grecque el latine (Con
stanza, 9 - 15 septembre 1911 ) , Bucureşti, 
1 977, p. 131 - 1 57. 

După sumar (p. VII), Introducere 
(p.IX- XrJ) şi abrevieri (p. Xlll- XIV), ur
mează studiul propriu-zis, cuprlnzlnd două 
capitole : I. Repertoire des monumenls 
(p. 1 - 45) şi II. Commentaire (p. 65) ; apoi 
Index (p. 66-70), lista Ilustraţiei (p. 7 1 - 72) 

1 Al. Popa, SCIV, 10, 1959, 2,  p. 469-
474 ; Idem, tn Omagiu lui Constantin Daico
viciu, Bucureşti, 1960, p. 443- 446 ; Idem, 
SCIV, 13, 1962, 1, p. 147 - 1 52 ;  Idem, Apu
lum, 7, 1968, 1, p. 445-450; Idem, Acta 
Musei Porollssensls, 1, 1977, p. 139- 144 ; 
I. Berclu - A. Popa, Latomus, 23, 1964, 
3, p. 472 - 482 ; A. Popa - I. Berclu, tn 
Jn memoriam Constanlini Daicoviciu, Cluj, 
1974, p. 257-271. 
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